
LOODUSLIK PÜHAPAIK ILUMÄE HIIENIINEPUU

Lähemat teavet hiite kohta:
More information about sacred natural sites:
Maavalla Koda
Estonian House of Native Religions
www.maavald.ee  koda@maavald.ee 

LOODUSLIKUD PÜHAPAIGAD
Eesti põlisrahva maailmavaates on aineline ja vaimne maailm tervik. Kõigel on vägi ja hing, 
ka maal, veel, piksel, tulel, tuulel, kividel ja puudel. Inimese hing elab pärast surma edasi, 
külastab pühade ajal koduseid ja pühasid paiku.
Rahvapärimus kõneleb, et hiis on olnud igal külal ja oma püha puu, kivi või aed igal talul. 
Kirjalike andmete põhjal teada olevate pühapaikade arv ulatub tuhandetesse. 
Pühapaigad asuvad reeglina ajaloolistes külades või nende läheduses ja kuuluvad lahutamatult 
meie rahva vaimsesse kultuuripärandisse. Pühapaikades käidi ja käiakse palvetamas, ande 
viimas, ravimas, pühi ja nõu pidamas, vannet andmas. Hiite äärealadele on vahel maetud.
Kuna hiisi on hoitud puutumatute aladena, kus võib vaid käia, on need meie vanimad loodus-
kaitsealad. Hästi säilinud pühapaikades võime seetõttu sageli leida kaitstavaid liike, looduse 
üksikobjekte ja väärtuslikke elupaiku enam kui ümbritsevas maastikus.
Looduslikud pühapaigad muudab eriliseks nendega seotud vaimne ja aineline kultuuri- 
pärand, samuti nende tähtsus usuvabaduse, tervise ja piirkondliku arengu tagajana. Püha-
paigad hoiavad eestlaste juuri ja kodutunnet. 
Eesti pühapaikadesse on kätketud osa maailmapärandist. Mitte kusagil mujal õhtumaises 
Euroopas pole looduslikud pühapaigad säilinud nii hästi ja nendega seotud tavad ja usku-
mused jõudnud kaasaega nii elavalt kui Eestis.

LAHEMAA PÜHAPAIGAD
Lahemaal leidub Põhja-Eestile iseloomulikke hiiepaiku, samuti pühi kive, puid ja allikaid.  
Siinsete pühapaikade seas torkab silma avatus suuremale veekogule. Juminda Kolju hiis, 
Virve Kolju-ots, Viinistu pühapaik, Vihasoo Kõrgemäe hiis ja Leesi Toivepakk (soovi-, tõotuse-
koht) asuvad praegusel või endisel mererannal. Kahala järve kaldal asub Uuri Hiiemets. 
Jõelähtme ja Kuusalu kihelkonna rannaaladele on iseloomulikud Kolju nimetusega püha- 
paigad. Rahvapärimuse kohaselt valitseb Kolju-taat kalade ja tormituulte üle. Sarnase nimega 
veehaldjaid-jumalaid leiame ka hõimurahvaste juurest.

ILUMÄE HIIENIINEPUU
Ilumäe Hiieniinepuu ja tema juurte alt varem voolanud Silmaallikas asuvad Kõnnu mäel.  
Selle kandi inimesed on aastasadu tulnud siia palvetama, ande tooma, ravima ja pühi pidama. 
Hiiepuu õõnes tüvi on pakkunud vihmavarju karjalastele.
Puu tuntusele viitab rahvapärimuse ja talle antud nimede rohkus: Hiieniinepuu, Hiiepärn,  
Hiiepuu, Püha niinepuu ja Marie niinepuu.
Loodus- ja muinsuskaitse alla kuuluva hiiepuu küljes võime näha paelu – seoseid, mille on 
jätnud pulmalised ja teised puu austajad. Rahvapärimus mäletab, et vanasti on siin okstes-
se seotud värvilisi riidetükke ja puu juurde pandud uudsevilja, tapetud loomadest esimene  
keedetud tükk, piimasaadusi, mett, münte ja palju muudki. Viidi ka õlut:
Ilumäe külas hiieniinepuu hallikale viidud osa talusaadustest jumalalepituseks. Kord saatnud  
peremees sulase kapaga õlut allikale viima, see aga joonud õlle ära. Teisel hommikul olnud laudas 
must lehm surnud.
Silmaallika vett peeti pühaks ja hiiepühade ajal kasteti sellesse leiba. Allika veel oli ravivägi.  
Eriti hästi mõjunud see silmakorrale (kui silmad õhtuti väsinud, nagu liiva täis ja jooksevad vett).
Hiiepuu lähedal kasvavate Surnukuuskede juures peatus matuserong teel Ilumäe kalmistule.
Hiiepuu vanuseks on hinnatud 300 – 452 aastat. Oletatakse, et siin praegu kasvavad niined 
on varasema puu geneetilised järglased. Nõnda võib hiiepuu siin seista juba igiammustest 
aegadest peale.

Lähemat infot rahvuspargi kohta:
More in formation about Lahemaa NP:
Lahemaa Looduskeskus Palmses
Lahemaa Visitor Centre
tel  3295555   www.lahemaa.ee 

Lahemaa rahvuspargi valitseja:
Management of  Lahemaa NP:
Keskkonnaamet
Enviromental Board
tel  3295535   www.keskkonnaamet.ee 

Lahemaa RP külastuse korraldaja:
Visitor Management of  NP:
Riigimetsa Majandamise Keskus
State Forest Management Centre
tel:  6767010   www.rmk.ee 
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Ilumäe Hiieniinepuu. Foto: Eesti Rahvaluule Arhiiv, 1940. aasta ümbervõte Ilumäe Hiieniinepuu 2007 aastal. Foto: Ahto Kaasik
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oled siin
hiis või muu pühapaik
täpne asukoht teadmata
püha kivi
püha allikas
pühapaik hävinud

KAARDI LEGEND:

Sacred natural sites
In the worldview of Estonian traditional people, material and and mental world constitute a whole.  
Everything has will and soul, even the earth, water, thunder, stones and trees. Human souls have an  
afterlife and they keep visiting homey and sacred places. 
According to folk traditions, every village has had its own sacred grove and every farmstead its 
sacred tree, stone or garden. Written sources describe thousands of such places. 
Sacred places are usually located in or near the historical village areas. Sacred sites form an 
inseparable part of our peoples’ cultural heritage. Sacred places were and are still used for the 
purposes of praying, giving oblations, healing, celebrating traditional holidays, holding meetings, 
taking oaths. The peripheral areas of groves have sometimes been used as places for burials. 
The groves have historically been kept as intact areas that can only be used for visiting purposes, therefore 
they can be considered as our oldest nature reserves. We can often find many protected species, nature  
monuments and valuable habitats in well-preserved sacred sites – more often than in other  
surrounding areas.
Sacred natural sites are particular due to the related mental and material culture heritage, as well 
as their significance in providing health, freedom of religion and regional development. Sacred 
places maintain the Estonians’ roots and feeling of home.
Estonian sacred sites embrace part of the global heritage. There is no other area in the Occidental 
Europe where natural sacred sites have been retained so well and the related customs and beliefs 
have reached contemporary time so vividly as here in Estonia.

Sacred sites of Lahemaa
In Lahemaa, there are many groves characteristic to North Estonia, as well as sacred stones, 
trees and springs. Many sacred places are open to larger bodies of water. Kolju grove in Juminda,  
Kolju-ots in Virve, Viinistu sacred site, Kõrgemäe grove in Vihasoo and Toivepakk (place of oath) 
of Leesi are all situated on present or former seashore. The sacred forest of Uuri is located at the 
shore of Kahala lake. 
Sacred sites bearing the name of Kolju are characteristic to the seashore areas of Jõelähtme and 
Kuusalu parishes. According to folk tales, Kolju-father rules over fish and stormy winds. Water gods 
and spirits bearing resembling names can also be found among other Finno-Ugric peoples.

Ilumäe Hiieniinepuu
The sacred linden Hiieniinepuu of Ilumäe and the streambed of the onetime Eye Spring are located 
on Kõnnu hill. Over the centuries, local people have come here to pray, bring oblations, carry out hea-
ling and celebrate holidays. The cavity in the tree bole has served as rain shade for herder children. 
The fame of the tree can be guessed in the variety of names and stories related to the tree. It 
has been called Hiieniinepuu, Hiiepärn (grove linden), Hiiepuu (grove tree), Püha niinepuu (sacred  
linden) and Marie niinepuu (Marie sacred linden). 
There are many ribbons and bandings on the tree, left by wedding guests and other admirers. 
Folk tales remember that in the past, the branches of the tree had colourful pieces of cloth tied 
to them, likewise people brought oblations from the first harvest, first piece of boiled meat, dairy, 
honey, also coins and other things. 
In Ilumäe village, part of the farmstead products were taken to the grove spring as a peace offering for 
gods. Once, the master sent his servant to the spring with a mug of beer. Instead of taking the beer to 
the spring, the servant drank it all. Next morning a black cow was found dead in the barn. 
The water of the Eye Spring was considered sacred and during grove holidays, bread was dipped 
into the spring water. The water had healing powers, especially good for runny eyes. There were 
Spruces of the Dead growing nearby, where the funeral procession always used to stop on its way 
to the graveyard of Ilumäe.
The sacred linden is considered to be 300 to 452 years old. The existing lindens are probably  
genetic descendants of a former tree. Thus, the sacred tree might grow here since ancient times. 

LAHEMAA LOODUSLIKUD PÜHAPAIGAD:

1 - Kahala hiis
2 - Uuri hiiemets
3 - Ohvrikivi
4 - Silmaallikas
5 - Nuppukivi
6 - Toivepakk
7 - Maduvare
8 - Kolju hiis

  9 - Kolju ots
10 - Hooneteperi
11 - Liukkivi
12 - Kalakabel
13 - Ohvripuu
14 - Kõrgemäe hiis
15 - Vahakivi ja hiis
16 - Hiis

17 - Ohvritamm
18 - Hiieniinepuu
19 - Hiis
20 - Hiis
21 - Pühad tammed
22 - Hiis
23 - Hiis
24 - Hiis

HEAD TAVAD
Ilumäe Hiiepuu ja teised looduslikud pühapaigad toovad kosutust ja 
abi inimestele, kes tulevad sinna lugupidamisega paiga ja põlisrahva 
vastu ning järgivad häid tavasid. Kuid paljud inimesed on saanud viga 
ja isegi surnud, kuna on pühapaika kahjustanud või reostanud.

Seepärast loe neid ridu tähelepanelikult:

Hoolivus:•	  Pühapaigas ei tehta mõtte, sõna ega teoga liiga ühelegi 
elavale olendile, ei inimesele, loomale, puule-põõsale ega maapinna-
le. Hiies on pühad ja puutumatud kõik puud ja põõsad. Hiiest ei või 
oksagi murda, teab vanarahva tarkus.

Rahu:•	  Pühapaigas hoitakse vaikust ja rahu, et mitte häirida selle 
asukaid ega inimesi, kes tulevad siia hingerahu otsima.

Puhtus:•	  Pühapaika tule kainena, puhta ihu ja puhta rõivaga ning 
ära jäta endast maha sodi ega mustust. Siin ei või roojata.

Annid:•	  Pühapaigas võib anniks siduda looduslikust kiust paela, riide- 
riba, lõnga vms. Selline tava on vana aastatuhandeid ja tuntud 
paljude põlisrahvaste juures. Pael pole ainult and. Hiiepuule paela 
sidudes sõlmid sa sideme püha paiga, esivanemate ja oma üldinimlike 
juurtega.

Kõige parem, kui seotud lõng on valget või punast värvi ja pael enda 
punutud. Pane tähele, et seotud pael ei oleks kunstkiust ega pingul.

Sa võid jätta pühapaika münte, väärisesemeid või kaapida hõbevalget. 
Anniks võib jätta ka osakese värskest toidust ja joogist.

Good practices
Ilumäe sacred linden and other sacred natural sites are refreshing 
and helpful to people, who approach with respect towards the place 
and the traditional people and who follow good practices. Many 
people have got hurt or even died for having damaged or polluted 
a sacred place.

Thus we advise you to read the following lines very carefully: 

Caring:•	  In a sacred place, no living being, human, animal, tree, 
plant or the ground can be harmed – not by a thought, word nor 
deed. All trees and bushes are sacred and intact in a grove. Ancient 
wisdom knows that one must not break even a little branch from 
a grove. 

Peace:•	  Silence and peace is kept in a sacred place, for not to disturb 
its habitants or people who come here to find calmness. 

Purity:•	  Come to visit a sacred place, being sober, with clean body 
and clothes. Do not leave any litter or garbage behind; take it 
away with you. It is not allowed to shit or urinate here. 

Offerings:•	  and oblations You may use ribbons, yarn and cloth 
made of natural fibres to tie to the tree. This is a practice  
thousands of years old and known to many traditional peoples 
around the world. The ribbon is not just an offering. It will also 
form a tie between you and the sacred place, the ancestors and 
your humane roots.

The best is to give a red or white yarn or a self-made ribbon. Take 
notice that the ribbon is made of natural fibre and that it is bound 
loosely. The branches want to grow and breathe.

You can leave coins and valuables as offerings if you wish, or  
“silverwhite” (scrapes of silver). You can also offer a small amount 
of of freshly opened food or drink.


